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Kéziratok nem adatnak vissza.

Vagyon, tisztesiég.
A mai emberek legtöbbje vagyona 

után mérlegeli az emberek értékét. Van 
is ebben valami, mert a vagyonos em­
bernek módjában áll, hogy nevét tisz­
telőé tegye a társadalmi életben és jóté­
konyság gyakorlása által a humanizmus 
szép elveinek eleget tegyen. Ebből azon­
ban nem az következik, hogy minden 
vagyonos ember tisztességes ember is 
legyen, mert sok ember vagyona épen 
tisztességtelen utón van szerezve.

Korunk fiai imádják a vagyont, a 
pénzt, mert a mai felfogás szerint, a va­
gyon, a pénz teszi az embert. A pénz 
szükséges kelléke annak, hogy valaki 
boldog legyen, a világ előtt feltűnjék, 
ragyogjon és sokat mutasson. A pénz 
tiszteidé teszi az embert és jogokat biz­
tosit számára a társadalmi éleiben, a 
közpályán és befolyást enged olyan dol­
gokban, melyek csak vagyonos ember 
kiváltságát képezik. A szegény emberre 
keveset ad a világ, nem tartja semmi­
nek, vagy legalább nem méltatja annyira, 
hogy — még érdemei mellett is — fi­
gyelmét ráirányítsa.

ügy van, mert a vagyonos ember­
nek módjában áll olyan dolgokat elkö­
vetni, melyek által a közfigyelmet ma­
gára irányilja, de a szegény ember ter­
vez, okoskodik, a legüdvösebb ezé íjában 
is akadályt képez a pénztelenség, sőt 
nem ritkán a szegénység becsületének 
esik rovására, amennyiben kötelezettsé­
gének legjobb akarat mellett sem tehet 
eleget.

A vagyonos ember előtt nyitva áll 
a világ, vágyai pénzért teljesítve vannak, 
övé, ami szépet előállít a művészet, ami 
jót terem a föld. Az emberek meghajol­
nak előtte, nem ritkán a pénz hatalma 
segítségével oly dolgokat visz keresztül, 
amiről egy szegénysorsu ember nem is 
álmodhat. Hát nem boldog a vagyonos 
ember ? Oh. igen, boldog! A vagyonos 
ember élete csupa élvezet s ha az élve­
zet boldogíthat, akkor a vagyon boldog­
ságot biztosit.

A vagyonos ember, anélkül, hogy

A NEMZET VEZÉREI.

Hogy czivakodnak, marakodnak 
A (órumi urak!
S a hon csak nézi türelemmel 
És nézi hallgatag.

Azt sejti már, hogy nem tőrödnek 
Ez urak ő vele,
Hiúság, érdek I hej a fórum 
Ma ezzel van tele.

Magasba törnek az alanti 
És sivár szellemek,
Ravasz fondorlat, cselszövés győz 
A büszke hit helyett.

A hősfiak helyébe, kiknek 
Szivéből láng buzog,
Józan, sivár kalmárok lépnek, 
Hitetlen alkuszok.

És egyre vadabb, egyre bőszebb 
A harcz a fórumon,
És egyre kevesebbet vár már,
S remél már ez a hon.

Elfordul a sötét valótól,
S pártos vezéritül 
S egy fényesebb, egy szebb jövendő 
Sejtelmibe merül

megérezné, anélkül, hogy vagyona jelen­
tékenyebb hiányt szenvedne, gyakorol­
hatja a jót, segíthet a szükölködőkön, 
istápolhatja a humánus intézményeket. 
Nevét adományai által megörökítheti, 
emléke iránt hálával vannak azok, akik­
nek nyomorán segített. A vagyon nem­
csak a vagyonos embert boldogíthatja; 
de a szükölködők könnyeit is felszáriIja. 
Mily boldog a vagyonos ember, ha éle­
tének főfeladatát a jótékonyság, az em­
berszeretet, a hazafias eszmék megvaló­
sítása képezik.

Azonban sok vagyonos ember van 
olyan, aki pénzét egyedül saját élveze­
tének megszerzésére használja fel, de 
süket marad, ha feléje kiált a nyomor 
esdő szava, vagy ha a hazafiság áldo­
zatra hívja fel. Ismét vannak, akik resz­
ketve őrzik vagyonukat, sem magok nem 
élveznek, még csak rendesen nem is táp­
lálkoznak, sem másokat nem segélyez­
nek. Bizony az ilyenekre nézve holttőke 
a vagyon. Vannak, akik a pénznek nem 
tulajdonítanak semmi értéket. Ha pénz­
hez jutnak a könnyelműek, igyekeznek 
azon túladni. Nem nyugosznak az ilye­
nek, míg az utolsó garasukat is el nem 
tékozolják, nem gondolva a tehetetlen vén- 
ségre.

A pénzszerzés legtöbb embernek 
vágyát képezi, úgy azonban, hogy az 
egyik ember szorgalmatoskodik és örül. 
ha tisztességes munkájának jutalmát lát­
hatja és azt megbecsüli, él belőle tisz­
tességesen, gondoskodik családjáról, te­
hetségéhez képest járul a közjó előmoz­
dításához. De mily sok embert láthatunk 
az életben, akik egyszerre meggazda­
godni vágynak, vagy azért epednek pénz 
után, hogy munka nélkül élhessenek.

A tékozlás bűn, de bűnös utón pénzt 
szerezni még nagyobb bűn. Az az em­
ber, aki eltékozolja vagyonát, vét ön­
maga ős családja ellen, mert nyomorba 
taszítja övéit. Az az ember, aki könnyű­
szerrel akar pénzhez jutni, nem válo­
gatja meg az eszközöket. Az ilyen em­
ber visszaél a bennehelyezett bizalom­
mal. ahoz nyúl, ami kezelésére, gondo- 
zására van bízva, nem törődik azzal.

hogyha visszaélése napvilágra jő, bukása 
szégyenletes börtönig vezető lesz.

Az ilyen embernek pénz kell, hogy 
lakmározhassék egy ideig, de a vezeklés 
napjai annál több nélkülözést hoznak rá. 
Vannak, akik pénzért sötét bűnt kö- 

! vetnek el, mely ha kiviláglik, lakóinak 
érte, ha nem tudódik ki, élnek a bűnös 
ulon szerzett pénzből, adják a ti szí essé­
get, megkövetelik, hogy a világ vagyo­
nukért tisztelje.

A pénz és vagyon értéke aszerint 
változik, amilyen ember birtokába jut. 
Egyik embernél áldás, a jótékonyság esz­
köze az, de másik vagy önvesztébe ro­
han miatta, vagy bűnös utón igyekszik 
azt megtartani, talán semmire sem be­
csülve azt, könnyelműen túlad rajta

Bármiként legyünk is a pénzzel, a 
legtöbb ember annak köszönheti jólétét, 
tekintélyét, tiszteltetekét s talán boldog­
ságát is. Épen azért a pénzt, vagyont 
tisztességes utón megszerezni, becsületes 
szorgalom állal növelni, abból a közjóért 
áldozni, minden embernek maga iránt 
való kötelessége már azért is, mert a 
vagyonos embernek módjában áll olyan 
nagyobbszabásu dolgokat mi vei ni, me­
lyekről a szegény ember elgondolkozhat, 
de teljesíteni nein képes. B. E.

még szeptember és október hónapok folyamán 
lesznek előterjesztenetek. A költségvetés meg­
állapítása felelti tárgyalások valószínűleg több 
napot fognak igénybe venni.

Robbantások a Vaskapunál. A 
Vaskapu-szoros napról-napra tágul; a szikla­
robbantásokat nagyobb erővel végzik. Vasár- 
nap gyönyörű látvány volt végig nézni, mikor 
a grébeni oldalról tíz tizenkétezer négyszög­
méter nagyságú sziklatömb levált. Az óriási 
sziklát nyolezvan mázsás dinamitlal robban­
tották fel. Negyven méter hosszú, huszonhá­
rom méter széles és egy méter magas üreget 
fúrtak, hogy a nyolezezer kilogramm dinami- 
tot kényelmesen elhelyezzék. Délután öt óra­
kor hangzott el a jellövés, hogy kész a munka, 
megnyomták a villamos baléria gombját s egy 
pillanat alatt félelmes durranás, zugas resz- 
kettette meg a levegőt. Mennydörgésszerű moraj 
hallatszott és rettenetes robajjal repült fel a 
hegy tömeg s lezuhant a mélységbe. Több mint 
száz négyszögméternyi kődarabok vetődtek a 
Dunapartra, vagy a folyó medrebe. A nézők, 
a kiket Orsová-ról és Drenkovaról külön hajó 
vili a robbantáshoz, ezer méternyire álltak a 

I Dunától egy sziklán, a mely ingott, rengett az 
I óriási rázkódás alatt. A Duna hullámai három- 

négy méter magasra verődtek; a sziklakolos­
szus leválása után egész éjjel folytonos moraj­
jal omlottak a kődarabok.

Szivében elesett vezérek.
Napok emléke kél,
S egy újabb, tisztább nemzedéktől
Uj megváltót remél.

Palagyi Lajos

Mózsi bácsi családja.
Mózsi bácsi családjával Debreczenben la­

kott a kisuj-utezában. Hej sok viszontagságon 
ment keresztül ez a család. Volt nekik egy kis 
kutyájuk, az sokat tudna róla beszélni ; mi­
kor nekik volt mit enni, akkor a kutya se ehe- 
zell, mikor meg a családnak betevő falatja 
sem volt, akkor a gyerekek a kutyát kínozták 
unalmukban.

Farkát a nagy bőrkötéses biblia lapjai 
közé szorították, sovány testükkel a könyvre 
ülvén, míg a tátele az utczán szaladgált, hogy 
szelíd diákoktól életunt nadrágokat vásároljon. 
De csakhamar eljöttek a szűk napok, mikor 
még a szombati kalácshoz sem lehetett lisztet 
venni, mert a tátele lábai elgyengültek a sok 
lótás-futásban, haja elfogyott a fejéről, kélrét 
görbült rokkant teste és ősz szemöldökének 
szőrei titkolózva bocsátkoztak le vérerekkel 
befutott könynyes szemére és hangja elrekedt 
a sok kiabálástól — addig kiabálta, hogy : 
»Mi van eladó 1« Ekkorára már kis fiai fel­
nőnek, a kis bocherből nagy bocher lett, a 
lisztes inasból fűszeres segéd, a suszter inas­
ból meg czipész mesterember. Lassan-lassan 
nőit, cseperedett a többi apróság is, úgy hogy 
mikor már az öregnek otlhon kellel! ülnie, 
mert nem volt ereje járni, a felnőit link kezd­
tek gondo kodni a szombati kalácsról és a 
család többi fontos szükségleteiről. De a hal- 
sors nem hagyta el őket. A bocher, ki már 
szép reményekre jogosította szüleit, egyszer

BELFÖLD.
Az első magyar átirat A had­

ügyminiszter rendelete, melynek kibocsátását 
még a delegáczióban ígérte volt meg, úgy lát­
szik, végre leérkezett a budapesti hadtest - 
parancsnoksághoz is. Budapest fő- és székvá­
ros tanácsához ugyanis tegnapelőtt érkezeit a 
katonai hatóságtól az első fehér holló : a ma­
gyarnyelvű átirat.

A polgári porrendtartás véglege­
sen megállapított előadói tervezetét és annak 
indokolását Szilagyi Dezső igazságügy miniszter 
megküldte az ügyvédi kamaráknak. A terve­
zet Pl ősz Sándor egyetemi tanár, az indoko­
lás pedig Fodor Annin müve. A tervezet, mely 
az egész polgári peres eljárást tar almázzá, 
647 szakaszból áll és tiz czimre oszlik.

A kormány mnnka programmja 
A kormány kebelében, mint félhivatalos tor- 
rás Lói jelentik, megkezdődtek a tanácskozások 
a jövő évi költségvetési előirányzat, valamint 
ama különböző törvényjavaslatok megállapí­
tása tárgyában, a melyek az országgyűlésnek

csak a sok tanulástól, imádkozástól beteg lelt 
és betegeskedett mindaddig, inig a családnak 
egy véghetetlenül szomorú napján halva talál­
lak ágyában.

Lett jaj a lakásban. Az anya az eget 
ostromolta »Halld Izrael '« felkiáltásaival a 
csendes ágy mellett ; a nagy fiuk a földön 
felrengtek fájdalmukban, míg az öreg kezével 
homlokát dörzsölve, ezt mormogó ; »Az Ur adta 
és az Ur vette el ! Ő tudja, mit csinál !“

A temetésen a lisztes segéd nagyon kö­
högött és attól kezdve sokszor, nagyon sok­
szor köhögött. Azt mondták, hogy a lisztpor 
és a zsákok emelése ártott meg neki ; a por 
ránehezedett a mellére. A szegények orvosa 
nyíltan megmondta neki a maga véleményét :

..Maga barátom meg fog halni néhány 
év alatt, érti ?«

Bárgyún ránézett az orvosra, igy egy­
szeribe nem tudott hozzászokni a dologhoz.

»Én ?“
»Hát nem is én, hiszen én nem vagyok 

mellbeteg, maga, maga. Ne legyen lisztes se­
géd, keressen magának más foglalkozást, ak­
kor talán menekül.«

És keresett is, de nem talált. Egy évig 
lézengett még, azután elpusztult, mint az őszi 
légy.

A czipész mesterember nem halt meg, 
hanem még rosszabb sorsra jutott. Megházaso- 
doll a szerencsétlen.

De a feleség nem neki való volt, ő sem 
illett a feleségéhez.

Nagyon szelíd, jámbor lelkű ember, ogesz 
nap a háromlábú széken kopogott a kalapácsá­
val, meg a kaptafájával. A feleségének nem 
tudott imponálni, úgy hogy az lenézte, majd 
meg csúfságot űzött belőle. Azután meg, mi­
vel férje nagyon is jó volt, nagyon is rendel-

KÜLFÖLD.
Az angolok Egyiptomban. Mint

a Frankfurter Zeitungnak Konstantinápolyból je­
lentik, a szultán sürgősen felszólította az angol 
kormányt, hogy Egyiptom kiürítésének határ­
idejét mielőbb határozza meg.

A franczia nemzeti ünnep. Páris, 
július 15. A nemzeti ünnep minden rendzava­
rás nélkül folyt le. A tánczmulatság egész 
éjjel folyt, különösen a központi negyedekben. 
Sem Parisban, sem a vidéken nem történt ne­
vezetesebb incidens.

A czárevies és a nihilisták A
czárevicsnak máris osztoznia kell atyja sor­
sában. A nihilisták már őt is üldözik lépten- 
nyomon. Így londoni tartózkodása alatt is le­
velet kapott a londoni nihilistáktól, melyben 
ezek figyelmeztetik, hogy ha Oroszországba 
lérle után mindent el nem követ, hogy az el­
nyomott orosz nép sorsán javítson, az orosz 
birodalom minden fegyvere nem lesz elegendő 
arra. hogy az elnyomottak leltei elől őt meg- 
védeíinezzék. A levélben volt egy darab rozs­
dás láncztöredék, mint jelvénye az Orosz­
országban uralgó kegyetlenségnek és zsarnok­
ságnak.

A kolera Konstantinápolyból telegra- 
fálják, hogy a Mekka mellel! levő Mena völgy­
ben száz számra hevernek a kolerában meg-

kezésére állott, megunta, sőt tulnézett rajta. 
Egyszer férjé tífuszba esett és különösen 
esténkéit roppantul kínlódott. A nö, a helyett, 
hogy ápolta volna, a szomszéd szobában mu­
latott, kártyázott a kosztos fiatal emberekkel.

Végre települt, de, a mint egészségét 
visszanyerte, legelső dolga volt titokban fele­
ségéiül menekülni. Elszökött Pestre.

Felesége nem az az asszony volt, a ki le­
fűzel i magát.

Kinyomozta, hogy hová futott xantippei 
szeretete elöl és utána ment. A jámbor férj 
mit tehetett egyebet, újra magához vette.

A tata, a mama és mind az egész család 
felrakodott a vasútra, meglepték a székes fő­
várost és állandó mulatósra szintén ott tele­
pedtek le. Hinein a ezipész-fiukra eztán már 
nem számíthattak, nem hagyta a felesége.

Az öregnek újra meg kellett volna 
kezdenie a rég abban hagyott sétákat, de nem 
volt képes. A sok otthon-ülésben ülöbelegséget 
kapott.

Ekkor tűni ki, hogy mit tud a mama. 
Virág, gyula, lej áru Hsával, varrással, minden­
nel megpróbálkozott, csak hogy a családnak 
enni adhasson. És úgy a hogy sikerült is ne­
kik eltengődniük.

A gyerekek is, már t. i. a kisebb gye­
rekek, szinten nőttek, igényeik nagyobbak let­
tek, de mire, miből 1 Csak az Isten őrzi őket 
a nyomorban a rossz útra téréstől.

Az ilyen család aztán ad anyagot min­
denkinek. — Az ilyenek adják az anyagot a 
riporternek, a törvényszéknek, a járásbíróság­
nak, a mentőknek, a rendőröknek stb. Sok ezer 
hozzá hasonló van a Dob-utcza, a Király-ut- 
cza és a Szerecsen-utcza tájékán. Mindenfelől 
összesereglenek a fővárosba, a mint a külön-

iS

II

r ;

>; n

1 fi

■

ifi

i fi
1 i I

:



debreczen.
1893. julius 17.

1893. julius

halt zarándokok A bognyák zaránd kok a 
rájuk rótt vesztegzár idejét orvos *elügy eicie 
alatt El-Toro-ban töltik s aztán Szmirnán át 
hazájukba térnek vissza A Moszkovszki Vje- 
domoszti szerint június 18-ától 2b-ig Moszkvá­
ban harminczegyen betegedtek meg 
A betegek közül tizenegy meghalt, 
négy betegedés történt 
los kimenetelű volt

ezekből

kolerában. 
28—29-én 

három halá-

Debreczen öröm-mámorban
(Az ártézi kút diadal?..;

189H julius hó 17.

(ty) Hetek óta lappang a titok a vá­
rosban. A városháza hivatalaiban egy pár be­
avatott alig tudta magába fojtani a titkot. 
Csak súgtak búgtak s mihozzánk újságírókhoz, 
kik pedig máskor elég gyorsan értesülünk er­
ről arról, most nem szivárgott ki a titok, da­
czára, hogy már egy hete értesítette Zsigmon­
dy Simonfíy Imre polgármestert arról, hogy az 
ártézi kút turatása immáron befejeztetett, mi­
után 900 méternyi mélységről ez idő szerint 
már gazdagon bugyog fel az üdítő ital. A mit 
a múlt héten, kedden délután 5 óra 40 perez- 
kor még csak a munkások, Zsigmondy és a 
polgármester tudtak, most már az egész vá­
ros tudhatja. Debreczennek ártézi kútja van 
és pedig olyan, mely egyedül áll nem csak 
hazánkban, de még a messze külföldön is. A 
városnak annyi temérdek pénze, fáradságos 
kísérletezése tehát nem veszett kárba. Szabó 
József főszámvevő megszabadul a kísértő li- 
dércz nyomástól, mely egyszer máskor nem 
hagvja nyugodni magános éjszakáján. Zsig­
mondy visszajöhet Debreczen határára a nél­
kül, hogy a város atyái által meglincheltet- 
nék. mert nagyra törő lelkének legszebb alko­
tását bámulja most Debreczen, de bizton rá 
fog fordulni figyelme az egész országnak s dics 
hymnuszokat fognak feléje zengem a tengeren 
túli országok is.

Az örvendetes eseményről a következők­
ben számol be tudósítónk.

A múlt héten kedden az ártézi kút bó­
dé gépje egy nagyot roppant 5 óra 59 percz- 
kor. A munkások ijedien ugrottak el a géptől, 
azt gondolva, hogy valami szerencsétlenség tör­
tént. Abban a pillanatban mennvdörgés-szerü 
morgás hallatszott fel a mélyből és a munká­
sok által magára hagyott gép fékje, melyösz- 
szeköttetésben van az aczél fúróval, féktele­
nül forgott vissza felé.

Maradi Dénes, a munkalat vezetője, Zsig­
mondy helyettese, épen akkor lépett be a mun­
kásokhoz. Egy pillanat alatt tisztában volt a 
helyzettel.

— Dologra liuk, kiáltott a munkásokhoz. 
Heuréka egyszer, Heuréka háromszor, Heuré­
ka háromszázszor : Debreczennek ártézi vi­
ze van !

Elpalástolhatlan örömmel fogtak mun­
kához a legények, — miután a munka vezető 
egyik meghittjét gyorsan feiküldé a városhá­
zára, hirt a.íandó a polgármesternek.

A polgármester örömmel ugrott fel író 
asztalától, hol épen a kis-uj--utcza rendezé­
sét tartalmazó szabályrendeleten dolgozott. De 
igen megmagyarázható okoknál fogva nem 
akarta a város nyugalmát felzavarni s csak 
teljesen bevégzett ténynyel akart a közönség 
elé lépni.

A munkásra ráparancsolt, hogy mit se 
áruljon el senkinek, rohanjon vissza a imin-

böző
okét.

okok város

kásokhoz, azokat is titok-tartásra bírandó. — 
Megígérte külömben, hogy pár perez múlva 
meg fog jelenni a színhelyen.

Azután kissé iecsilapulván izgatottságá­
ból, elhatározta, hogy titokban elnéz a kut- 
bódéba. De a gyanút minden áron kikerülen­
dő, incognitóban akart lelátogatni a munká­
sokhoz. Ez okból első sorban is elégette tár­
ozójában levő papírjait, azután kifordította ka­
bátját, K Tóth Mihály titkárt pedig behívatta 
s kalapot cserélt vele. Aztán kiosont az elő­
szobába,a hajdú szobájába s elvette annak taj­
ték pipáját, megtöltötte s rágyújtott.

Így felkészülve oson! le a kut-bódéba, 
hol még akkor is serényen folyt a munka

OÚ a munkavezető után tudakozódott,ki 
kipirult arczczal rohant az érkező felé. Öklé­
vel hatalmasan ütött oda mellére :

Nagyságos uram, én vagyok Kolumbus, 
Vasco de Gama munkavezetője.

A nagyságos ur nem hitte ugyan neki, 
de jó arezot vágott az ügy érdekében az an- 
zágoláshoz.

Hallja Kolumbus ur, igaz hogy ártézi vi­
zet kaptunk V kérdé a polgármester ur,

— Kolerába legyenhalandó otthon mara­
dandóit 4 gyerekem.ha a nagy munka immáron 
nem gyümölcsök termését irányozná s a szü­
retelés mibenléte részvételre nem csalogatná 
egész Debreczent !

Hadd lássam a gyümölcsöt! — kiván- 
csiskodék a nagyságos ur.

A munkavezető felbökte a hüvelyk uj­
ját az áliához :

— Nem lehessen az fizikai lehetetlensé­
gek kifolyománya képen. Elsőben a visszmun- 
kálatok végezményének befejezése váratik.

A nagyságos ur, miután felvilágosittatott 
hogy a fúrótól kell először megszabadítani a 
vezetéket, vissza tért a városházára.

•■»be dobják

Ott próbálnak szerencsét, az; gondolják, 
hogy a hol annyian megférnek egymás mellett, 
ott 6k is íelvergódnek valami szegényes zöld ágra.

Szaporítják a főváros 500 ezeret, ők a 
jótékony nőegyletek, de a fővárosi gazemberek 
működésének is objeetumai.

Újlaki Hugó

Irodalom és művészet.
A Vasárnapi Újság. jut. 16-iki 

száma 17 képpel, s a következő tartalommal 
jelent meg: »A Rhédeyek -(Gr. Khédey Klaudia 
arczképeivel, fia Teck herczeg birtokában levő 
olajiestmény és Erdőszenlgyörgyön fennmaradt 
metszetek után es Rhédey Ferenez erdélyi 
fejedelem arczképével, és a Rhédeyekre vonat­
kozó emléktárgyak képeivel, melyek Teck her­
czeg családi kincsei között vannak.) — 
»Württemberg Sándor herczeg.« (Arczképek- 
kel és képekkel : »Württemberg Sándor her­
czeg a Württemberg király nevét viseló 6-ik 
huszárezred tisztjei körében« ; »A volt Wurtem- 
berg-herczegi kastély Gráczban.«) — »A yorki 
herczegek.« »Beszélgetek.« »Eszembe jutsz“. 
Költemények Hollóssy Istvántól. »A 25 birka.« 
Juhász történet. Irta Szívós Béla. »Várkastély 
a Kárpátokban.« Regény Verne Gyulától. — 
(Képpel.) »A vasúti óra.« Egy angol rendőr 
emlékirataiból. »A yorki herczeg esküvője Teck 
Viktória herczegnővel.« (Képpel.) »az angol 
királynő bábui.« »A »Viktoria« hadihajó el- 
sülyedése.« (Képekkel : 1. A hajó elsülyedése. 
2. Tryon tengernagy utolsó pillanata.) zAdalék 
b. Jósika Miklós életéhez.« Görömbei Pétertől. 
Irodalom és művészet, Közintézetek és egyle­
tek, Sakkjáték, Képtalány stb. rendes rovatok.

áll. Magyar for-

A munka tegnapelőtt délután véget ért, 
a munkások sisifusi munkájának vége. 3 óra 
17 perezkor két marezona munkás ment — 
Maradi Dénes vezetése alatt küldüttségileg 
a polgármesterhez, bejelentendő, hogy az ár­
tézi kút teljesen készen van.

A lépcsőn Szabó József főszámvevő 
vei találkoztak. — Elmondták annak is a jó 
hirt.

Az elhajította nála levő ezüst kupakos 
tajték pipáját, rohant le a kúthoz. Az utczán 
nagy néptömeg verődött össze utána. Oda érve, 
a főszámvevőt 37 kőműves vállára emelte, ki 
gyorsírónk jegyzetei nyomán ilyen beszédet 
mondott.

• Emberek!
Iszunk és inni fogunk. Inni fogunk, mert 

inni kell és mert lesz mit innunk. Debreczen 
inni akar és Debreczennek van ezúttal mi 
innia, Debreczen iszik tehát és inni 
fog.» —

Hatalmas éljenzés közben végzé be be 
szédét, azután leborult a földre, s ezen meg­
hatott szavak kíséretében »62 ezer gege-torok 
nevében fogadd csókomat édes anyaföld« 
megcsókolta a talajt.

Ekkorra már elterjedt a hír az egész vá­
rosban. A nép ezrei tódultak a kút bódéhoz 
Utoljára a tűzoltóságnak, a katonaság közre­
működése mellett, kordont kellelt huzni.

Rövid félóra múlva ott termétt a városi­
hatóság is Vértessy főjegyzővel élén.

A megye és a katonaság, valamint az 
egyes testületek küidöttségileg me^elentek.

Ekkor felvetette magát a kérdés, hogy ki 
iszik elsőnek az ártézi kutbúl ?

Titkos szavazás rendeltetett el, hol is 
255 szavazattöbbséggel gróf D e g e n f e 1 d 
főispánra esett az elsőség, Don Kulimázó 
irodalmi notabilitásunk ellenében, kinek azon­
ban szintén sok szavazója volt, köztük az »Én 
Csillag Anna» utazója is.

Így következett az ivás szép sorjába. 
Legutoljára a nép szomjas ajka élvezte az 
üdítő italt

Valahányan ittak belőle, mind ragyogó 
szemekkel, öröm sugárzó arczczal hagyták el 
a szintért.

Nagyon feltűnt azonban tudósitónknak, 
hogy többen, mikor az ivásnak eleget tettek, 
tántorogva hagyták el a csapot.

Es itt következik ártézi kutunk rendki 
vülisége, mert a kút nem vizet, hanem 
egri schillert bugyogtat fel a
föld mélyéből.

Kovács János főiskolai tanárt e tárgy­
ban megmtervvievolta tudósítónk, ki az esetet 
a következő módon fejti meg.

Dél Ausztriában Mooking városában egy 
egri schillert gyártó gyárnak millió számokra 
menő boros hordója a napokban földrengés 
következtében elfolyt. Ezt a kifolyt bort a föld 
mohón itta be, belsejében bor eret képezve.

A Zsigmondy fúrója ilyen eret talált 
Dictum faktum, mi egri schillert iha­
tunk számos éveken keresztül

Szabó József főszámvevő indítványt 
nyújtott be a varoshoz, mely szerint csak bi­
zonyos dij mellett lesz élvezhető a kul bora. 
Egy liter 3 krajezár mellett lesz kapható.

A jövedelem a kisebb jövedelmű városi 
tisztviselők fizetésének fölemelésére fordit- 
tatik.

Nem sok mondani valónk van még. Má­
morban úszik egész Debreczen, idézzük a fő 
számvevő ur szavait: iszunk, és inni fogunk !

Pallicin ezredes exhumálása.
A munkácsi régi, elhagyott görög-katoli- 

i kus temetőben szombaton délelőtt exhumál­
tak Pallicin orosz ezredes tetemeit hogy ha- 
„,-ievék a moszkvai családi sírboltba A ke- 
veletes aktushoz Bécsből Voronm Iván orosz 

es a bécsi orosz nagykövetség ka­
tona, attachéja érkezett Munkácsra. Báró 
Uexküll altábornagy, ungvári ha,81 Pf*".a" 
nők fogadta. Voronin alezredessel Bécsből Páz 
mándy Dénes országos képviselő is leutazott
n sirkivételre. , .

A temető sirdombjai többnyire behorpad iák 
mAr olvanok mint az elhagyott temetők mmd- 

'néhány sirt kivéve már jelzőkereszt-

A temető széle felé, az ut mentén van 
az ezredes sírja. Lgy hosszúkás toi«äezelt rozs­
dás vastábla fekszik a törpe dombon. A táblán 
cyrili betűkkel orosz sírfelirat 
ditásban igy szól , . •

.Itt van eltemetve az orosz és császári 
Tobolszk-kerületi gyalogsági ezredének 

parancsnoka, - Pallicin Nikol6jev.es 
Konstantin teteme. Meghalt 1849. augusztus
28-án.« , , , . ,

Hajnali hat orakor gyülekeztek a hivata­
los személyek a temetőben A közös hadsereg 
részéről Paubcb őrnagy vezetése alatt a 65. gya­
logezred egy zászlóalja teljes díszben vonult ki 
az ehumáláshoz.

A honvéség részéről nem rendeltek ki­
csapatot, csak a tisztikar jelen meg tet- 

diszben Lajos őrnagyyal. A polgári ha­
tóságokat csak fazekas városi főkapitány, 
Pintér főszolgabíró és Széli tiszti főorvos kép­
viselték.

Sem a főispán, sem az alispán nem jelen­
tek meg. De nem jött el Pallicin Henrik orosz 
tábornok, Pallicin ezredes rokona sem, akit 
pedig szintén vártak.

A sirt hat óra után szakadó esőben kezd­
ték felásni. Egy óval ásás után boltozott falra 
akadtak. A sírbolt fala volt. Megtalálták benne 

ezredes csontvázát, az egyenruhák fosz-

társaságnak egészségére üríthetem a poha­
ramat.«

Voronin alezredes e toaszt után a vasútra 
hajtatott s a délutáni gyorsvonattal visszauta­
zott Bécsbc.

22
Határidő-naptár.

Zilahi Gyula miivész-estélye a Marcii-
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galma a Margit-fürdőben.

lányait, a gombokon az ezred száma tisztán 
látszott.

A csontokat fakoporsóba, a fakoporsót 
pedig érczkoporsóba tették, és azután a 
:atonai zenekar gyászindulójától kisérve, ki­

vittek a nagy koporsót a temetőből a vasúti 
állomásra. — Négy közös hadseregbeli altiszt 
vitte vállon a nehez koporsót, mely után Vo­
ronin Iván attaehé teljes díszben, a közös és 
honvédtisztek és a csekély számú közönség 
haladt.

A vasúti állomáson a koporsót teherko­
csiba tették. A kotonaság háromszoros sortü- 
zet adott, a zenekar a Gotterhaltet játszotta, 
azután a zászlóalj Uexküll altábornagy előtt 
eldefelirozott.

A koporsót Granica orosz hatávállomá- 
egy közös hadseregbeli főhadnagy kiséri, s 

ott átadja az állomáson várakozó orosz katona­
küldöttségnek.

A városban a rendőrséget össze­
vonták és a temető kapuit is őriztették 
csendőrökkel, mert attól tartottak, hogy a 
városban csendzavarások lesznek. Hanem az 
aggodalmak hiábavalók voltak, a város csend­
ben maradt.

A jegyzőkönyv aláírása után Voronin 
allassé látogatást tett Lónyay főispánnál és 
Uxküil had;estparancsnoknál, kik a látogatást 
nyomban visszaadták . Woronin a saját és 
uralkodója nevében köszönetét íejezte ki a ő- 
ispánnak a hatóságok előzékeny és tapintatos 
közreműködéséért, mely a kegyoietes aktusnak 
zavartalan és a legnagyobb rendben való le­
folyását eszközölte.

Innen az orosz alezredes a tiszti kaszi­
nónak számára adott bankettjére ment. A hat­
an terítékű, diszebéden az első toasztot Uex­

küll gróf hadtestparancsnok mondta német 
nyelven 111. Sándor czarra és a hadseregre, 
a mire Voronin szintén németül ő felségét 1. 
Ferenez Józsefet és az osztrák magyar hadse­
reget éltette. Az első toaszt után az orosz him­
nusz, a második után a Gotterhalte hang­
zott föl.

Ezután moedott még egy toasztot 
franczia nyelven Woronin. — mely igy 
hangzott

»Eucellenciádnak és a tiszt uraknak mély 
köszönetemet fejezem ki azon tiszteletért, a 
melyet egy elhunyt tiszttársam holtteste iránt 
ma tanúsítottak

Mélyen meg vagyok hatva igaz bajtársi 
magukviseietétől és örömmre fog szolgálni kor­
mányomnak tudomására hozni, a mit itt lát­
tam és tapasztaltam — Nincs kétség a fölött, 
hogy ezen nap fokozni fogja a köztünk fön- 
álló rokonszenvet (???) és a kölcsönös becsü­
lést ezen két szomszédos nemzet hadsere­
gei közt.

Uraim, mint katona, mélyen meg voltam- 
hatva a látottak fölött. Mi katonák mindnyá­
jan egyformán át vagyunk hatva a kötelesség 
és becsületesség elveitől és ezen értelemben mind­
nyájan bajtársak vagyunk.

Az önök előzékeny magukviselete a legna­
gyobb bizonyítéka, hogy önök hasonló nézet­
ben vagyunk.

Midőn exczellenciádnak és a tiszlu- 
raknak még egyszer kifejezném köszöne­
temet rokonszenvük e tanujeléért, — sze­
rencsésnek érzem magamat, — hogy ő 
excellencziájának és a jelenlevő lovaglás

Újdonságok.
Dalestély Derék kereskedő ifjúink 

szombaton, tegnapelőtt felrázták egy estére a 
kánikulái unalomtól már már álomba merülő 
debreczen! közönséget. A kereskedő ifjak ön- 
képző-egyesületének dalköre által a »Margit« 
fürdő dísztermében tartott és fényesen sike­
rült dalestélyt ünnepként fogadták a dehre- 
czeni léanyok. Daczára a kedvezőtlen időjárás­
nak, nagyszámú közönség látogatott ki a dal­
estélyre. A műsor mindenik számát nagy tet­
széssel fogadta a közönség, egyes számokat 
meg is kellett toldani a dalárdának egy-egy 
darabbkal. Különösen nagy tetszést aratott 
Huber »Nemzeti zászl ó«-ja, melyet 
Rácz Károly zenekara közreműködése mellett 
adott preczizen elő a dalárda. A műsor lezaj­
lása után tánezra perdült a fiatalság s jó kedv­
vel ropta a tánezot. Olyan rózsás hangulat 
mellett folyt a táncz a késő órákig, hogy 
Rácz Károlynak alig, itt-ott maradt szőr a 
nyirettyűjén. A négyeseket 70—80 pár tán- 
czolta. A fényes sikerben nagy része van a 
figyelmes rendezőségnek, mely mindent megtett 
az est érdekében. A mulatságon jelenvoltak

Assszonyok: Leidenfrost Árminná, 
Csanády Edéné, Szabó Zsigmondné, Dávidhazi 
Imrené, Erdélyi Istvánná, Náday Rezsőné, Mol- 
doványi Ignáczné, Kondor Lajosné, Schwalb 
Lajosné, Id. Weidner Gusztáváé, Irsay Mik- 
lősné, Donogán Istvánné, Bacsó Jánosné, Or­
bán Jánosné, Gönczy Endréné, Várai Jánosné, 
Csőti Lajosné, özv. Batái Istvánné, Weinhold 
Edéné, Boros Izidorné, Groszmann Lajosné, 
Szűcs Izidorné, Andre Ferenczné, Bárdos Gé- 
záné, Kapdebó Ottóné(Székely-Keresztur), Mos- 
kovitz Ferenczné.

Leányok. Schwalb Hermina, Kuczik 
Gizella, Leindenfrost Anna, Leindenfrost Jenni, 
Rosenberg Vilma, Roth Irén, Moldoványi Ilonka 
Erdélyi nővérek, Kacsó Gizella. Kondor Emma 
Weidner Mariska, Kiss Rózsi, Egeressy Berta, 
Molnár Ilka, Grószmann Emma és Regina, 
Bacsó Mariska. Gönczy Ilka és Mariska, Fit- 
konidesz Etel (Nyíregyháza), Kollák Mariska, 
Balta! írén, lialla Karóim, Czeglédi Erzsiké, 
Csóthi Ilona, Moskovitz Józsa, Batári Juliska. 
Konkoly Etelka, Szűcs Juliska. Balogh nővérek, 
Egey Miczike, Tarbay Mariska, Rácz Gizella, 
André Jolán. Muharos Mariska, Parizer Luiza

* A fain rossza. Székely Lajos kiszol­
gált huszár Hajdu-Szoboszlón, arról volt neve­
zetes, hogy soha sem hiányzott onnét, ahol 
verekedni "kellett. — A múlt napokban megint 
véresre vert egy a sszonyt, 
meg egy embert, a ki régi barátja volt Ugyan­
ekkor belekötött több ismerősébe, a ki a korcs­
mában mulatott.A hires verekedőt pénteken hol­
tan találták meg a mezőre menők, — Fején 
kapával ejtett véres seb tátongott. Sokan 
azt hiszik, hogy bosszúból ölte meg valamelyike 
azoknak, a kikkel a minap a korcsmában ös­
szeverekedett.

* Cseléd-mizériák. Nagy a panasza 
váiosban, hogy kevés a cseléd. A nyári dolog 
idő beálltával egymás után hagyják el a cse­
lédek helyejket, miután a munkásra mindenütt 
nagy szükség van s a munkabér nagyon ke­
csegtető. A cseléd elhelyező intézetek valósá­
gos ostromnak vannak kitéve s daczára a több­
szöri zaklatásoknak, nem képesek cselédet ad­
ni, a kivánalmaknak eleget tenni. Ilyen válsá­
gos időben azután érzi is az az egy pár cse­
léd, ki ott ödöng az intézetben, hogy kiment 
az ázsiója. Dehogy is lehet velők egykönnyen 
bírni. Felcsapják a bért, megválogatják a he­
lyet, csak úgy félvállról beszélnek az ember­
rel. A városban pedig több mint 300 család 
cseléd nélkül van, számosabban pedig tartoz­
nak eltűrni a rossz cseléd még rosszabb cse­
lekedeteit.

* Regény. Litzenmayer nővérekre még 
emlékszik bizonyára a debreczen! publikum 
Ezek a nővérek tánczoltak is, játszottak i* 
elég ügyesen. Azóta a L tzenmayer nővérek­
ről alig hallottunk hirt. Most azt olvassuk, 
hogy Litzenmayer Szid! egy alig húsz éves 
színésszel Dely Lajossal, Csóka Sándor kézd>- 
vásárhelyi társulatától megszökött s egy 
szomszédfaluban titokban egybekellek.
A fiatal színész, hogy oltár elé léphessen, 
kitért a zsidó vallásból, s felvette a kereszt- 
séget.

* A munkácsi exhumálásról ere­
deti tudósítást kaptunk, melynek legtöbb adata 
megegyezik a lapunk más helyén olvasható 
adatokkal. Érdekes azonban azon adat, bogi a 
koporsói nem az egyenes és igen közeli utón 
szállították a vasúthoz, hanem nagy kerülő 
tettek a városon keresztül. A koporsót közös 
hadseregbeli katonák vitték kézen. A beiegi
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Előzőleg azonban lull 
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semmi tüntetés.
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elcsendesedtek, újra 
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folyosókat újra mesze 
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a szobákat gyökeresei 
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szörülik a kaszákat! 
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arató gazdák között, 
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a színházi felszerelésed 
igazíthassák a jövő
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ik egészségére üríthetem a poha-

r •••un alezredes e toaszt után a vasútra 
- a délutáni gyorsvonattal visszaút a-

Hataridő-naptár.
il íí Zila:.i Gyula mrivész-estélye a Margit-

Jnl £6 Debreczen-f.-abonyi vasút r társaság

Jal ‘£7 Városi közgyűlés.
■ ns gi párt nyári tánczvi-

UJdonságok.
Dalestély Derék kereskedő ifjaiuk
ton. tegnapelőtt felrázták egy estére a 
ái malomtól már már álomba merülő 

• n Közönséget A kereskedő ifjak ön- 
gyesületének dalköre által a »Margit«

’' rmében tartott és fényesen sike- 
' - ■ ly: ünnepként fogadták a debre- 

k Daczára a kedvezőtlen időjárás- 
számn közönség látogatott ki a dal- 

.1 műsor mindenik számát nagy tel­
őadta a közönség, egyes számokat 
lett toldani a dalárdának egy-egy 

Különösen nagy tetszést aratott
• Nemzeti zászl ó«-ja, melyet 

N'.r ly zenekara közreműködése melleit
v-i'zizen elő a dalárda. A műsor lezaj- 

in mczra perdült a fiatalság s jó kedv- 
t-.i a lánczot Olyan rózsás hangulat 

i tánez a késő órákig, hogy 
’ ívnak alig. itt-ott maradt szőr a 

. n A négyeseket 70—80 pár tán- 
A nyes sikerben nagy része van a 

- rendezőségnek, mely mindent megtett 
:• seben. A mulatságon jelenvoltak :
• - z o n v k . Leidenfrost Arminné,

Sza; Zsigmondné, Dávidházi 
ni é, N.iday Rezsőné, Mol- 

. ná i: Kondor Lajosné, Schwalb 
Wi idner Gusztáváé, Irsay Mik- 

g .n Istvánné. Bacsó Jánosné, Or- 
: , Gönczy Endréné, Várai Jánosné, 

özv Batái Istvánné, Weinhold 
ros Izidorné, Groszmann Lajosné, 

Andre Ferenczné, Bárdos Gé­
lt i •> né í Székely-Keresztur), Mos- 

z Ferenczné.
:. . k Schwalb Hermina, Kuczik
nder.írost Anna, Leindenfrost Jenni, 
Vilma. Roth Irén. Moldoványi Ilonka 

: .vérek. Kacsó Gizella. Kondor Emma 
Mariska, Kiss Rózsi, Egeressy Berta, 

Ilka, Grószmann Emma és Regina,
: v." Ilka és Mariska, Fit- 

sz Etel (Nyíregyháza), Kollák Mariska, 
a Írén, Bállá Karóim, Czeglédi Erzsiké,
5 . ÍJ, na. Moskovitz Józsa, Batári Juliska.

■ki Szűcs Juliska. Balogh nővérek, 
i. Tarbay Mariska. Rácz Gizella,

ólán. Muharos Mariska, Parizer Luiza

• A falu rossza Székely Lajos kiszoi- 
,-zar Hajdu-Szoboszlon, arról volt neve- 
hogy soha sem hiányzott onnét, ahol 

ekedni kellett. — A múlt napokban megint 
fresre vert egy a sszonyt, - 
l egy embert, a ki régi barátja volt ügy a n- 
f r belekötött több ismerősébe, a ki a korcs­
ban mulatott.A híres verekedőt pénteken hol- 
I találták meg a mezőre menők. — Fején 
kávai ejtett véres seb tátongott. Sokan 

hiszik, hogy bosszúból ölte meg valamelyike 
! . -,kk .a minap a korcsmában ös-
veri'kedett.

■ Cseléd mizériák Nagy a panasza
j y kevés a cseléd. A nyári dolog

Illával egymás után hagyják el a cse- 
1 Kvt. miután a munkásra mindenütt
1 ks van s a munkabér nagy.m ke- 
[ cseléd elhelyező intézetek valósá-
l - ónnak vannak kitéve s daczára a több- 
i Kiutasoknak, nem képesek cselédet ad-
I ránalmaknak eleget tenni. Ilyen válsá-

tán érzi is az az egy pár cse- 
I ,. .dong az intézetben, hogy felment 
I - i Dehogy is lehet velők egykönnyen 
[t , - csapják a bért, megválogatják a be­
ír -..K úgy félvállról beszélnek az ember-
I tr .sban pedig több mint 300 család 
I ■ van. számosabban pedig tartoz- 

.1 rossz cseléd még rosszabb cse-

I Regény. Litzenmayer nővérekre még
l : K : zonyára a debreczeni publikum.
I . r.‘.v.--.ek tánczoltak is. játszottak » 
I. . . - . Azóta a L tzenmaver nővérek-
I g hallottunk hírt. Most azt olvassuk, 
I. . tz- í.mayer Szidi egy alig húsz éves 
|v sszel Dely Lajossal, Csóka Sándor kézdi- I 1 társulatától megszökött s egy
1 ifaluban titokban egybekellek.
§ ’zinesz. hogy oltár elé léphessen,
I . ; zsidó vallásból, s felve:te a kereszt­

I " A munkácsi exhumálásról ere-
I : - cast kaptunk, melynek legtöbb adata 
I ; . -••zik a lapunk más helyén olvashat»
6 v -a. Érdekes azonban azon adat, hogy a I ' nem az egyenes és igen közeli utón 
I ik a vasúthoz, hanem nagy kerülő 
I > i városon keresztül. A koporsót közös 
I 'goeli katonák vitték kézen. A beregi
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főispán nem volt jelen az exhumálásnál, ha­
nem a gymnazium ablakából nézte a menetet. 
Előzőleg azonban följárta a munkácsi polgáro­
kat, hogy tüntetést ne csináljanak. Nem is volt 
semmi tüntetés.

* Esküvő. Reich József f. hó 25-én 
tartja esküvőjét az anna utczai izr. templom­
ban Katz Etelka kisasszonynyal, Katz Jakab 
leányával.

* A főiskolából. A főiskola folyosói, 
melyek az utóbbi időben a tanulók távoztával 
elcsendesedtek, újra megélénkültek. Nagyban 
folynak a tisztogatások.A szobákat, tantermeket 
folyosókat újra meszelik.Az egypár itthon ma­
radt bentlakót kizavarják otthonukból, miután 
a szobákat gyökeresen megtisztogatják, búto­
rait újra renoválják. A vaságyak kikerülnek a 
szabadlevegőre, bogy a gazdája majdan, ha 
ősszel visszatér, nyugodtan szövögesse rajta 
az édes álomképeket messze jövendőről, fényes 
pályáról.

* Az aratás. Megdőlt a buzarend, kö­
szörülik a kaszákat, sarlókat. — Hanem a 
sarló köszörülésbe menydörgés, villámlás mo­
raja vegyül, — mit épen nem nagy örömmel 
hallgatnak a gazdák. Általános a panasz az 
ara'ó gazdák között, mert e késői eső csak 
hátrányára van az aratásnak és a búza mi­
nőségét is csökkenti.

* Nánásl ismert zugirász bűn­
ügyében holnap a vád és védbeszédek fognak 
megtartatni.

* Garázdálkodó katona. Tegnap 
délután nagy botrányt csinált egyik péterfiai 
vendéglőben egy honvéd katona, kinek nevét 
nem sikerült megtudni a rendőrségnek; csu­
pán arról értesültek, hogy fegyverkovácsa a 
kaszárnyának. A fegyverkovács ittas állapot­
ban garázdálkodni kezdett s az őt rendre uta­
sító rendőrt pedig megtámadta, összeszidta, 
később tettlegességre vetemedett. Utoljára oldal- 
fegyverét oda lökte közzéjük. A rendőrség 
megtette a feljelentést a katonai hatósságghoz a 
garázdálkodó katona ellen.

* A Hortobágyról Daczára annak, 
hogy nálunk olyan hosszan tartó nagyesők jár­
tak, a nem messze eső hortobágyi legelők föld­
jét osak közepes esők áztatták. A legelők kü- 
lömben olyan jók, mint évek óta már régen 
nem voltak.

* A rendőrségnél most folynak a tár­
gyalások a mérték hitelesítő vizsgálatokból ki­
folyó ügyekben. Mindazok ugyanis, kiknél a 
vizsgálat során hitelesítetlen, vagy épen ha­
mis mérlegeket találtak, szigorúan ínegbüntet- 
tetnek a rendőrség által.

* Diez-fiakkeree Abból az alkalomból, hogy 
nagyérdemű polgármesterünket Fiume városa diszpol- 
gársággal tisztelte meg. a fiumei fiakkeresek Don Ku- 
limázót, ki együtt fiakkerezett be a fiumeiekkel Deb- 
reczenbe, — diszfiakkeressé választották. Az 
erről szóló díszoklevél a K u 1 i m á z ó i Hírlap 
holnapi számában jelenik meg I

* Szerelmi tragédia Hatvan utcza 
végen tegnap éjjel egy háznál nagy lárma za­
varta fel az utcza csendjét, mely magára von­
ta az éjjeli rendőrség figyelmét. Egy Végh neve­
zetű napszámos a feletti dühében, hogy a ve­
le élő asszony mással osztotta meg szerelmét, 
csúnya módon elverte oihellói mérgében Des- 
demonáját. A nagy lármára és az asszony si­
koltozására közbevetette magát az őrjárat s 
mindkettőt az éjjeli központi rendőrség elé 
hurczolták. Az ott megejtett vizsgálat után 
Véghet a rendőrség letartóztat!? s átkisérte 
a városházára. Azonban a dühös szerelmes út­
közben sehogy sem találván kedvezőnek a dol­
gok ilyetén képeni fordultát, megakart ugrani 
a törvény szigora elől s az őt kisérő rendő­
röket megtámadta, azokkal dulakodásba ele­
gyedett, sőt egyiknek fegyverét is összetörte. 
A dühöngdt azonban a rendőrök megfékezték 
s most a pinezében várja megérdemlőit bün­
tetését.

Színház. A színházi bútorok renová­
lásának munkálatai serényen folynak a Komá­
romi-féle házban. Több asztalos dolgozik, hogy 
a színházi felszerelésen esett csorbákat helyre 
igazíthassák a jövő szezonra.

* Elhalasztott gyűlés. A tegnap 
délelőttre hirdetett presbyteri közgyűlés, miután 
a tagok kellő számban nem jelentek meg, el- 
halasz'alott. Az ujabbi gyűlés határidejéül a 
jövő vasárnap, f. hó 23-ika Iűzetett ki.

* Eljegyzés. Radeczky József helybeli 
előnyösen ismert kereskedő tegnap d. u. tar­
totta eljegyzését Jobbágy Imre helybeli gazdál­
kodó leányával, Esztikével.

A kit a virág sem illet meg. Ö
maga sem tudja a nevét, a rendőrség is csak 
úgy ösmeri, »a Mari«-. Számtalanszor állt már 
a kapitány előtt kisebb-nagyobb kihágásért. 
El is tolonczolták egy párszor, de mindannyi­
szor visszatért a városba. — A szegény lány 
élete egy rapsodia, legújabban lyrikus elemet 
akart belekeverni az immáron utolsó vers­
szakba. — Tegnapelőtt a B o s k e t h y-féle 
házba lopózkodott s egy virág-bokrétát akart 
elamelnt a lépcsőházból. — Persze hogy rajta 
csípték. A rendőrség azután fel világosította 
hogy lopott virág illatát élvezni büntetendő 
cselekményt képez, hanem azért nem büntet­
ték meg, mert még P. a vasbotos szigorú pol 
gánbiztos is párját fogta a szegény elzüllütt 
leánynak.

* Bihar-Udvariból írja levelezőnk : 
Az a szerencsétlen no, a kit Udvariban a 
szántóföldek között találtak, egész másnap d 
u. 2 óráig maradt eszrnélellen állapotban. —

Miután föleszmélt, meg tudta mondani, hogy ö 
Bessenyei Istvánné Szilágyi Mária 30 éves, r. 
kath nő, 7 gyermek anyja s Bárándon lakik. 
Elmondta, hogy férje Nagyváradon el van zár­
va s ő sok apró gyermekének két keze mun­
kájával alig képes a mindennapi kenyeret meg­
keresni. Mostani szerencsétlenségéi is a vég- 
kimerülés okozhatta kenyérkereső útjában. Zo­
kogva mondta el sok szenvedését s áldotta meg- 
mentőjét, az orvos urat és azokat, a kik mellette 
virrasztónak. Nagyon jól esett neki a gondos 
ápolás, melyben részesült, meglátszott rajta, 
hogy o csak szenvedett, hányatott életében, de 
könyörületet és szánalmat nem talált sehol 
senkiben. Öreg atyja — kit telefonon értesítet­
tek leánya szerencsétlenségéről — d. u. 4 óra­
kor kocsin hazaviite.

Mily gyorsan repülnek a mé­
hek? Ez a körülményektől függ. Hidegben nem 
tudnak oly gyorsan repülni, mint meleg idő­
ben. A szél akadályozza haladásukat, de ha a 
levegő csendes és az időjárás elég meleg, a 
méhek 60 —100 (angol) mértföldet is repülnek. 
Angliában hol a vonat 50—60 mértföld gyor­
sasággal halad, a kaptárból kísérlet czéljábúl 
kibocsátott méhraj mértföldröl mértfőidre kö­
vette a vonatot.

* Mámor után. Zöld Mária nevű 
csavargónö megismerte már az életnek min­
den gyönyörét. Tele van a szive szerelemmel 
s különösen az egyenruhák iránt lobban fel 
olthatatlaaul. Tegnap d. u. a salétrom kaszár­
nyában volt egy érdekes házi mulatság éltető 
lelke. Ott ült a gyalulatlan kaszárnya asztal 
főhelyén s ugyancsak tele szedte magát bunda 
vízzel. A vitéz urak persze a mulatozás után 
eltovábbitották, illetve, miután az ismert leány­
zóval nézeteltérésbe kereredtek, átadták az 
éjjeli rendőrségnek, mely bekísérte a város­
házára. A rendőrség intézkedett, hogy a pin­
ezében kialudbassa mámorát.

* A jog- és pénzügyi bizottság 
ma d. u. ülést tartott a városházán.

* Az újságpapír haszna. Az újság- 
papiros tudvalevőleg megtartja a festékszagot 
s ezért a moly nem kezdi ki soha. Ezért jó 
régi újságpapír szőnyegek alá tenni, hogy 
a moly pusztításait megakadályozzák; ép így 
jó az újságpapírt [íréinek és szövetek meg- 
oltalmazására is. Érdekes, hogy ha egy korsó 
vízbe egy darab jeget teszünk s a korsót 
újságpapírba burkoljuk, a vízben a jég még 
a legforróbb nyáron sem olvad el egy éjsza­
kán át.

* Ronda nteza. A Darabos-utczáról 
egy átjáró utcza vezet a Péterfia-utczára, az 
u. n. * Kasza-köz«. E keskeny utcza városunk 
legrondább utczái közé tartozik. Mindenféle 
szenny összegyűl ottan, kész tanyája a baczil- 
iusoknak. Különösen veszedelmes hely ez nyári 
időben, midőn a biiz miatt alig lehet a kes­
keny sikátoron végig menni. A kasza-közi la­
kosok most kérvényt adtak be a városi ta­
nácshoz, melyben leírván az utcza elhanyagolt 
állapotát, kérik annak csatornázását. Remél­
jük, hogy a tanács, a közegészségügy érdeké­
ben sürgősen elintézi a kérvényt !

* Vasúti vonatok villamos vi­
lágítása Az olasz középtengeri vasút igaz­
gatósága vasúti kocsijait most végleg villamos 
világításra rendezte be. Minden kocsiszakasz 
egy tiz gyertyaerejü izzólámpával van ellátva, 
a világítás tehát legalább is háromszor olyan 
jó, mint gázzal vagy olajjal. A lámpáknak a 
szükséges villamossággal való táplálását — 
akkumulátorok eszközük, melyek e czélra be­
rendezett főállomásokon töltetnek meg. — Az 
akkumulátorok töltése az illető kocsi harmincz 
órán át tartó világítására elégséges. Az olasz 
vasút az első Európában, mély a kellemes vil­
lamos világítást berendezte.

* A levélírás a művelődés egyik fok­
merője, legjobban elterjedt az európai nemze­
tek közt Angliában,hol minden lakos évenként 
átlag 51 levelet ad a jiostára. A svájcziaknál 
38, Németországban 29. Belgiumban 24, Dáni­
ában 23, Hollandiában 22, Francziaországban 
21, Ausztriában 20, Norvégiában 15, Svédor­
szágban 13, Magyarországban 10, Portugáliá­
ban 7, Olaszországban 6, Spanyolországban 5, 
Görögországban 4 az átlagos szám ; legkevesebb 
csak II * 3/, a nagy Orosz birodalomban.

* Hitközségi conversio kötvény­
tulajdonosok figyelmébe. A debreczeni 
izraelita hitközség 13.000 frtos conversio köl­
csöne még ki nem sorsolt összes kötvényei­
nek beváltását határozta el, minélfogva fel­
hivatnak az illető kötvénytulajdonosok, hogy 
kötvényeiket Weinberger Lajos pénztáros ur­
nái f. évi aug. 1-ig beváltani szíveskedjenek, 
annyival is inkább, mert a kamat szelvények 
érvényüket veszítvén, beváltatni nem fognak. 
Debreczen. 1893. jul. 17. A debreczeni izr. hit­
község elöljárósága. (326.)

Dobos nem működik.
Azon hírrel szemben, hogy Dobos Gábor 

ismét fölcsapott haramia-vezérnek, a követke­
ző czáfolatot olvassuk a »Nagy várad «-ban :

Makó János tatarosi asphalt gyári mun­
kás egyik napszámos collegájával M-Telegdre 
indult, útközben közös akarattal pihenőt tar­
tottak. Makó utitársát a buzgóság elnyomván, 
— miután 8 frtnyi készpénzét kalapja bélésé­
be rejtette — átadta magát a boldog álomnak 
s minthogy háromszori ébresztésre sem volt 
hajlandó útját tovább folytatni, Makó otthagy­
ta és M.-Telegden keresztül Nagyváradra zó- 
n ázott.

A fáradalmait pihenő utas mikor feléb­
redt, úgy tapasztalta, hogy 8 frtnyi keservesen 
megtakarítani, ki pénze hiányzik, s annak el­
lopásával kész volt azonnal Makó Janos col- 
legáját gyanúsított elfogatván, szokott kegyet­
lenséggel eszközölt csendőri vallatás közben 
beismerte, hogy a pénzt ő lopta el és Vára­
don elkorcsmázta.

A mező-lelegdi csendőrőrs parancsnok 
szolgálati buzgalomtól túlhajtott s merész kép­
zelgése oda terelte a dolgot, hogy a mennyi­
ben Makó János gyári munkás és mert egy­
szer már verekedésért büntetve is volt — ta­
lán képes volna arra is, hogy a gyártelep igaz­
gatóját megölje és a pénztárt kirabolja. Hogy 
fantáziájának valóságot is teremtsen, elég 
bútor volt a gyári munkások közül képzelet­
beli tanukat is előállítani, kik arra lettek vol­
na hivatva miszerint bizonyítsák, hogy Makó 
János őket is felkérte a gyártelep pénztárá­
nak esetleg az igazgató meggyilkolása árán 
leendő kirablására, összekötvén a terv sikeres 
kivihetésével Makó Jánosnak Dobos Gáborhoz 
való baráti viszonyát.

A merész szárnyakon repkedő őrspa­
rancsnoknak azonban nem sikerült a dologba 
Dohost is bevonni, mert a képzeletben hivat­
kozott tanuk, mikor tényleg kihallgattattak, val­
lomásaikkal a merész fantáziát megsemmisí­
tették. így tehát Dobosnak semmiben sincs ré­
sze. Makó Jánost, is csak a 8 forint ellopása 
terheli.

Az aszfaltgyár igazgatója él, a pénztár 
áll sértetlenül. Debos pedig az egész dolgot ta­
lán még hírből sem ismeri.

De eltekintve az eddigi nyomozat fejle­
ményeitől, ha meggondoljuk, hogy Makó Já­
nos ma harminezöt éves, Dobos pedig megkö­
zelítőleg busz évig volt fogva, önkénylelenül 
vesszük észre, hogy a Dobos fénykorában Ma­
kó csak 15—16 éves volt, tehát a már ezelőtt 
húsz évvel is élete delén álló betyárnak czin- 
kosa nem lehetett, következésképen vele jó 
viszonyban sem állhat. Az pedig, hogy Dobos­
nak saját lova és szekere van, nem magya­
rázható arra, hogy húsz évi bünhődés után 
előbbi életmódját folytatandó — a lovakat és 
szekereket kizárólag bűnös kirándálásokra 
használna.

A kereskedelmi és iparkamarától.
i.

Szállító közönség figyelmébe. 
A nagymélt. kereskedelemügyi miniszter ur 
értesítette az alulirt kamarát, miszerint a né­
metországi vámkezelési szabályok értelmében, 
az osztrák-magyar monarchiából Németország­
ba vitt »tisztított és elkészített ágytól!« ne­
műek ezentúl származási bizonylatok nélkül is 
vámmentesen fognak kezeltetni.

Miről az érdekelt közönség értesittetik.
11.

Külföldre szállítók figyel- 
m é b e. A nngvmélt. kereskedelemügyi mi­
niszter ur értesítette a kamarát, miszerint a 
franczia vámigazgató azon intézkedést, hogy 
a Franczia-országba bevitelre szánt juhhús 
csakis négy darabban és a rajta csüngő bel- 
szervekkel együtt vihető be. — hatályában 
továbbra is fentartotta, azonban elrendelte, hogy 
a juh hússal hevitt belső szervek: vese, máj, 
lép stb : vagyis az úgynevezett »fressure« vám­
mentesen kezelendők, ha azok a hústól való 
elválasztás után ismét kivitetnek, vagy a vám­
hivatalnok jelenlétében megsemmisittetnek.

Mitől az érdeke tek értesitetnek.
III.

Vasgyárosok és iparosok 
figyel m e b e. A nagyméltóságu kereske­
delemügyi miniszter ur értesítette a kamarát, 
miszerint Bulgáriában közutak, vasutak és ki­
kötök építésénél, fentartásánál a jövőben több 
rendbeli vasmüiparmüvek szükségelteinek. — 
E körülmény azzal hozatik az érdekeltek tu­
domására, hogy az ide vonatkozó s tájékoz­
tatóbb közlemények az alulirt kamaránál meg­
tekinthetők.

Debreczen, 1893. jul. 15.
A kereskedelmi és iparkamara.

Különfélék.
A franczia munkások általános 

sztrájkja. Paris, julius 13. A munkás-szin­
dikátusok tegnapi kongresszusán, a melyen 
Francziaország valamennyi 484 szindikátusa 
képviselve volt, elhatározták, hogy valamennyi 
franczia munkás sztrájkol. - Még csak a 
sztrájk tartamára szükséges pénzforrások dol­
gában vannak véleménykülönbségek. Az a 
része a munkásoknak, a mely az erőszak 
politikáját akarja követni, határozott kisebb­
ségben van.

A felsült horvátok Nehány túlságo­
san Starcsevics-párti horvát hazafi megtanul­
ta a mull héten Fiumében, hogy nem kell oly 
túlságos vérmesen fitogtatnia hazafiságot. Gun- 
dulics költő szobrának leleplezéséről hazatérő 
horvátok egy csapatja ugyanis szombaton es­
te a fiumei korzón sétálgatott és egy szép ki- 
raka előtt megállt. Midőn igy nézegették a 
szép tárgyakat, egy fiatal magyar tanuló elki­
áltja magát mellettük : »Gyere ide mindjárt, te 
szemtelen Starcsevics.« Egy vérmes horvát erre 
rögtön a fiit mellett termett és fenvegető 
mozdulattal rárivalt a fiúra: »Tudod-e, ki ne­
künk Starcsevics?« — »Nekem — a kutyám«, 
— felelt a fin és fütyülve tovább ballagott, 
megvetve a nagyhazafit.

Örömében meghalt. Említettük, hogy
Borghese Scipio herezeg eljegyezte Vanderbilt- 
nek, a hires amerikai vasutkirálynak leányát. 
Mikor a vőlegény nagyanyja, özvegy Borghese 
herczegnö megtudta, hogy unokája nyolezvan 
millió hozomanynya! bíró lányt vesz nőül, az 
öröm felhevülésében guta-ülés érte. A herczeg­
nö meghalt.

TÖRVÉNYSZÉK
A budavári merénylet. A herczeg- 

prirnás elleni merénylet ügyében a kir. tábla 
tudvalevőleg megváltoztatta az első bíróság 
határozatát és a merénylőt a bíboros ellen el­
követett gyilkosság! kísérlet és Kahl Medárd- 
dal szemben megkísérelt szándékos emberölés 
büntette miatt helyezte vád alá. A királyi táb­
lának határozatát, a budapesti kir. törvényszék 
elnöke, pénteken délelőtt hirdette ki Csolics 
Mihály előtt. Csólics végig hallgatta s a vád ha­
tározat ellen fellebbezést jelentett be. Csólics 
védője, Eötvös Károly a fellebbezés megokolá- 
sát Írásban Ingja benyújtani. A kúria augusztus 
közepénél előbb alig fogja meghozni határo­
zatát s minthogy a csak most. letárgyalt 
monstre feuyitő-pör bebizonyította, hogy a 
törvényszéki palota tárgyalási terme nyár 
idején egy nagyobb érdeklődést keltő bünügy 
tárgyalására éppen nem alkalmas, a végtár­
gy akist közegészségi szempontból, csak szep­
tember második felében fogja a törvényszék 
megtartani.

Takarmámkiviteli tilalom.
A takarmánykivitel megtiltásának kérdé­

sével élénken foglalkoznak úgy a kormány, 
mint az érdekelt kereskedelmi és gazdasági 
körök.

A rendszabály életbeléptetesének szüksé­
ge, vagy szükségtelenségére nézve az illető kö­
rök véleménye nagyon eltérő, sőt magának 
a kormánynak illetékes tagjai sincsenek, úgy 
látszik egy véleményen, mert mig a földmive- 
lési miniszter a kivitelt határozottan megakarja 
tiltani, addig a kereskedelemügyi miniszter csak 
tarifarendszabályokkal, a kivételes olcsó díjté­
telek megszüntetésével kívánja a takarmánki- 
vitelt megnehezíteni.

A tarifakedvezmények megvonása tárgyá­
ban Lukács Béla kereskedelemügyi miniszter 
elnöklete alatt értekezletet tartottak, melyben 
Reiszig Ede államtitkár, Ludwigh miniszteri 
tanácsos a magyar államvasutak igazgató-el­
nöke. Bitó osztálytanácsos, továbbá a déli 
vasút, kassa-oderbergi vasút, győr-sopron-eben- 
furti vasút és a duna-gőzhajozási társaság 
képviselői vettek részt. Az értekezletet Lukács 
llela miniszter rövid beszéddel nyitotta meg, 
melyben az összejövetel czélját jelezte. A rossz 
takarmánytermés s a nagy takarmányszükség 
következtében, mely különösen Németország-, 
Francziaország- és Belgiumban van, mondja a 
miniszter, nagy takarmánykivitelre van kilátá­
sunk, mely részben már meg is indult. E kivi­
tel esetleg oly aranyokat ölthet, hogy magunk is 
zavarba jöhetünk.

A miniszter a maga részéről, úgymond 
nem kíván kiviteli tilalmat kibocsátani, de 
azért beállhat az ily tilalom szüksége. Azt 
azonban szükségesnek tartja, hogy az esetleges 
veszély legalább tarifa-rendszabályokkal elhárit- 
tassék, de ezeknek a rendszabályoknak sem 
szabad prohibitív természetüeknek lenni, hanem 
azok közt kell mozogniok, melyeket a kény­
szer szab.

A közlekedési vállalatok jelen volt kép­
viselői helyeselték a miniszter véleményét s ki­
jelentették, hogy az általuk képviselt közleke­
dési vállalatok szívesen fogják a minisztert az 
altala jelzett rendszabály végrehajtásában tá­
mogatni.

Végül elhatározták, hogy a szénára, szal­
mára, szecsKára és czirokszalmára nézve fen­
nálló kedvezményes kivételes tarifa szeptember 
1-jével a magyar ailamvasulak összes vonalain 
hatályon kívül helyeztetik es ennek következ­
tében az előirt, hatheti hirdetményi határidő 
után mind e czikkekre nézve a helyi árudij- 
szabás rendes díjtételei léjmek életbe még 
pedig mint. annak IV. pótléka. Szintúgy a nyu- 
goti-magyar-osztrák vasúti kötelékben ugyané 
díjemelések szeptember 1 tői kezdődő érvé­
nyességgel szintén elrendeltettek. A déli vasút 
képviselője, a mennyiben a rendszabály e vasút 
magyar vonalait illeti szintén hozzájárul a ha­
tározathoz, nemkülönben a kassa-oderbergi és 
a győrehenfurti vasutak képviselői csatlakoztak 
hozzá.

A dunagíízhajózási társaság képviselője 
annak kijelentésére szorítkozott, hogy a társa­
ságnak teljesen szabad keze van ugyan, de 
azért szívesen teljesiti a kormánynak ez iránvu 
kívánságát s Ígéri, hogy a vasúti tarifaemelés­
ből esetleg származó kedvezőbb helyzetet nem 
fogja kiaknázni oly módon, hogy az eddigi díj­
tételeknél alacsonyabbakat alkalmazna. A mi­
niszter köszönetét mondott a társaságok kép­
viselőinek hazafias nyilatkozataikért.

A kereskedelmi körökben is megindult, 
meg pedig ellenkező irányú mozgalom. A 
budapesti áru- es értéktőzsde tanácsa feliratot 
intézett a kereskedelemügyi miniszterhez, mely- 
b-n a takarni.tiiyti alom kibocsátását szűk-ég- 
teiennek, sőt kereskedelmi és mező-gazdasági 
szempontból károsnak tartja, mert Magyaror­
szágban takarmány ínségről szó sem lehet, 
hanem ellenkezőleg fölöslegünk is lesz takar­
mányban, melyet a külföldi takarmányhiány 
következtében jól értékesíthetnénk.



Xöl>ányal eerteenilet
A sertés kereskedni mi csarnok jelenese.

julius 14
a) Hízott sertés árak : 1. Magyar első rendű : 1

Öreg nehéz (pároukiH 30U—4U0 klóron felüli súlyban,
42.___ 43 — 2. Öreg közép (páronként 300—400 klg-
sulyban) 42.-----43.— 3. Fiatal nehéz (páronkint 320
kigron felüli súlyban) 44 —45 ----- í tia'aí közép (pá-
rouklnt 251—320 klgr. súlyban 44 —45.----- 5. hiatal
könnyű (páronkiut 250 klginig terjedő súlyban) 4 — 
45 _ ÍJ Magyar szedett: 6. Nehéz (pároukiut 2SÍ* 
klgrou felüli súlyban) 42-—43.— 7. Közép (pároukiut 
220—280 kügr, súlyban) 43.— -14.— 3. Könnyű (pá­
ronként 220 klgrig terjedő súlyban) 42.---- 14.— III.
Szerbiai : V. Nehéz páronkint 260 kigron felüli súlyban) 
43.50-44.50 10 Közép (páronkint 220—260 klgr. súly­
ban) 43.50—44.50 11. Könnyű (pároukiut 220 klgmig ter­
jedő súlyban) 43—41.-----Sertés létszám : jul. 13-
napján volt készlet 191,610 darab. A hieott sertés 
üzletirányzata : változatlan. — Hizlalni való 
sertés 16 — 18 —. rnalacz (11—20 hónapos korban 
fölhajtatott 638 drb.

VASÜTI MENETREND.
1892. május hó 1-töl

De brecienböl indul :

Budapest—Nagy Várad Hé reggel
aéli
este

Csak Nagyvárad felé délután
Szatmár felé délután

este
> » éjjel

Miskolcz felé délelőtt
, , délután
» , este

B.-Szt.-Mihály felé máv-ról reggel
> > vásártértől »
> > máv-ról délután
> > vásártérről *

Füzes-Abony felé máv-ról reggel
> > > vásártérről ►

Ühat-Kócsig máv-ról délután
> > vásártérről ►

Debreozenbe érkezik :

Debreczenhe N.-Várad-P -Ladány felöl reggel
* Hudapest felöl délután
» » gyorsvonat este

Csak Nagy-várad felől reggel
Szatmár felől reggel

> * délután
> » este

Miskolcz felől reggel
, , déli
> » este

Büd-Szent-Mihály felől vásártérre reggel
» * rnáv-ra »
» » vásártérre délután
* » máv-ra este

Füzes-Abony felől vásártérre délután
* » máv-ra »

Polgár-Ohat-Kócsról vásártérre reggel
» * » máv-ra »

8ó. 40 p 
12 ó. 52 p 
10 ó. 31 p. 

3 ó. 40 p. 
3 ó. 24 p.
7 6 45 p 
S ó. 09 p.
8 ó. 45 p. 
3 ó. 35 p 
7 ó. 35 p.
5 ó. 48 p
6 ó. 04 p. 
3 ó. 19 p
3 ó. 38 p
4 ó. 15 p
4 ó. 32 p
5 ó. 10 p 
5 ó. 24 p

2 ó. 44 p.
3 ó 09 p 
7 ó. 09 p
7 ó. 42 p.
8 ó. — p 

12 ó. 29 p. 
10 ó. 16 p.
8 ó. 07 p. 

12 ó. 36 p.
7 ó. 20 p
8 ó. 03 p. 
8 ó. 17 p.
5 ó. 46 p.
6 ó. 05 p.

8 ú. 12 p, 
8 ó. 27 p,

Budapestről—Debreozenbe indul

Személy-vonat teggel 8 óra 25 pkor.
Gyors-vonat délután 2 óra 10 pkor.
Személy-vonateste 7 órakor
(Egységes vasúti- — zóna — Mo szerint.)

X***<H?v

Budapesti gabonatőzsde. Hivatalos 
jegyzések julius 15-én — Lluza őszre 8.05. 
pénz, 8.07 áru, tavaszra —.— pénz — áru. 
Tengeri 1894. máj. - jun,-ra 5.22 pénz, 5.24 
Zab táv. 0.70 pénz, 6.73 áru — Káposzta- 
repcze aug.—szept. 15 30 pénz, 15.40 áru.

Főszerkesztő : Szlnay Gyula 
Felelős szerkesztő és lapkiadó : Kósa Barna. 

Főmunkatárs : Dr. Bakonyi Samu
(Szerkesztőség és kiadóhivatal főtér 1828.)

KASZANYITZKY ENDRE
előbb Kiihinka István K.

Debreczen, főpiaca 1900.
Ajánlja a legnagyobb választékkal újonnan berendezett

üveg, porczellán, lámpa,
bemdorfi alpacca, chinaezüst evőeszközök

s KONYHAESZKÖZÖK
NAGY RAKTÁRÁT. 

Üveg, ivó és liqueur készletek,

Brünner, Ditmárs hazai gyártmányú
ASZTALI- és FÜGGŐLÁMPÁK

nap. meteur és villámégőkörrel,
cyári árak és pontos kiszolgálás mellett.

Árjegyzékek ingyen és bérmetve.
Vidéki megrendelések a legnagyobb figye- 

(7.) lemmel teljesitletnck.

JÓ KERESET!
Egy jó hírnevű bornagybereskedés

keres a helybeli piaczra és környékre egy
gyakorlott, megbízható

képviselőt
Ajánlatok ■ A 6934« jel alatt

IVIosse Rudolfhoz Becsbe
intézendők.

(322)

176.

Az .István1 gőzmalom társulat
gyártmányainak

ABJEaTZÉSZE
Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott 
általános magyar malom-gyűlésen megállapított 
s 1887. évi junius 1-én életbeléptelett eladási, 

fizetési és szállítási módozatokra vonatkozó 
egyezmények szerint.

ITT HELYBEN KÖTELEZETTSÉG NÉLKÜL

Készpénzfizetés mellett, zsákkal együtt :
100 kiló

A Asztali dara nagyszem ii 
B Szinte » aprószemii 
I. Királyliszt
1. Lángliszt kivonat
2. Elsőrendű zsemlye liszt 
8. Zsemlye liszt
4. Elsőrendű kenyér liszt
5. Közép kenyér liszt 
6 kenyér liszt
7. Barna kenyér liszt
8. Takarmány liszt

11. Finom korpa zsákkal
11 ,, zsák nélkül
12 Durva korpa zsákkal
12. „ zsák nélkül 

Csirke búza zsák nélkül

A zsákok sótartalma, teljsólyt tiszta súlynak véve.
A B 0—6 számig 85 kilogramm.
7. és 8. szám 70 »
11, és 12 szám 50 »
Debreczen, 1893. jut. 8. (1)

190. szám.
1893.

Árverési hirdetmény.
Aldlirl kiküldött végrehajtó az 1881 

évi LX. t.-cz. 102. §-sa értelmében ezen­
nel közhírré teszi, hogy a debreczeni 
kir. járásbíróság 55456/93. számú vég­
zése által Klein Mór és társa felperes 
czég javára Nikházi László helybeli |a- 
kos ellen 106 írt 45 kr töke, ennek 
1892. év julius hó 7. napjától számí­
tandó 6•/• kamatai és eddig összese 26 
frt 45 kr perköltség követelés erejéig 
elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmá­
val biróilag felülfoglalt és 327 írtra be­
csült szobabútorokból s. t. ingóságok 
nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a — sz. kiküldést 
rendelő végzés folytán a helyszínén 
vagyis alperes csokonai-utczai 1510. sz. 
a. lakásán leendő eszközlésére 1893. év 
julius hó 28-ik napjának délután 
3 órája határidőül kitüzetik és ahoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegy­
zéssel hivatnak meg: hogy az érintett 
ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi 
LX t.-cz. 107. §-a értelmében a legtöb­
bet Ígérőnek becsáron alól is eladalni 
fognak.

Az árverezendő ingóságok vételára 
az 1881. évi LX. t.-cz. 108. §-ában meg­
állapított feltételek szerint lesz kifize­
tendő.

Kelt Debreczen, 1893-ik évi julius 
hó 11 napján.

Várady,
(324) kir. bírósági végrehajtó.

15.20
15.20
14.40
13.40 
12.80
12.40 
11.80
11.40
10.40
6.40

T83
4.60
4.40 
4.40
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„DEBRECZEN NYOMDÁJA
(FŐTÉR 1828. SZ. A. CSANAK-DRAGOTA-HÁZBAN. (A m.kir. főpostával szemben)
telj To ©re2nd-^zott ir c20-37^x7-20.37"c200.cl©-.

Elvállal mindenféle nyomtatványokat:

takarékpénztári, kereskedelmi
ügyvédi és községi nyomtatványokat.

yt**0 Vidéki megrendelések gyorsan es pontosan eszközöltetnek

■©
KÉSZÍT:

Gyászjelentéseket, báli- és lakodalmi meghívókat.

ELJEGYZÉSI KÁRTYÁKAT, 
TANRENDEKET és ÉTLAPOKAT.

gay Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek. 0

Vidéki megrendelések ERDÉLYI ISTVÁN nyomdai művezető nevére ezimzendók.

©
I

ízléses kiállítás I
Jutányos arak:

T

Nyomdánkat, hol északkeleti Magyarország legrégibb és legelterjedtebb politikai napilapja a

„DEBRECZE H“,
és a szintén elterjedt „DEBRECZENI HÍRADÓ“ is nyomaük, ajánljuk a helybeli és vidéki

közönség szives pártfogásába. ___  ____

ízléses kiállítás!
Jutányos árak!

-©

©

~T

- Hirdetések a »DEBRECZEN« czimü lapban a legjutányosabb árak mellett eszközöltetnek.

— © ~ -----------------------“
SZÁMLÁKAT, ROVATOZQTT IVEKET, NÉVJEGYEKET.

bor- és r 11 m-vignettekef, falragaszokat,
MINDENNEMŰ KÖRLEVELEKET és ÁRJEGYZÉKEKET.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek

1 - - - - - - - - - - —
— IfinT

©

©

FOLYÓIRATOKAT és a NYOMDAIPARHOZ tartozó nyomtatványokat Ízléses beosztással

Jutányos árakon.
Bírósági végrehajtói nyomtatványok készletben tartatnak

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnök

e

©
x. x x. x. x. x. .X. X x X x. x ►»:

Nyomatott a »Debreczen« nyomdájában, Főtér, Csanak-ház 1828.

XXV. ewo!
Elonsetcel ara

helyben, vagy poétán k
Bgész évre . 10
Félévre 
Negyedévre 
Egy hóra I

Egyes seam 4

A lap szellemi reezet illeti m 
araény a szerkesztőségbe F* 

bérmentve küldendf

Előfizethetni hely 
Tolegdi K. Lajos kPnyvkers* 

ée a kiadóhivatalba: iFőu 
Blatt

A fiioo-etlc 
érte

A függetlenség 
délelőtt tartolt érte 
körből kilépett képv 
nyát, hogy mindkét 
bizottságot a párteg 
készítésére. Ez volt 
lasztatása óta az 
elnökölt.

Az értekezlet 
meleg szavakban kín 
helyezett bizalmát s 
éljenzése közben j 
tisztében ugyanazon 
derű Magyarország fii 
dicső emlékű elődje, 
elnök beszédére Hell 
netet mondván az el 
niiki állas nehéz te 
tositván őt a párt telj 
egyszersmind a párt 
s a szoros és bizalm 

Ju«lh (iyula éli 
bor grófnak juniu-1 *> 
az egyezkedésre Ko 
háromtagú bizottság 
29-én kelt levelét, 
Az utóbbi tiltakozik 
kedés őszre halaszt! 
mond, annálinkább k 
jönni, mert állandó d 

A kérdés tárgy; 
Géza bejelenti, hog\ 
volna, de ezt akkorra 
dendfík választására k 

Szalay Karoly 
esetben nem hadvisel 
egyezkedésnek és eg\ 
sének sincs helye

Pázmándv Déne 
kiküldeni, de szorosa 
végből indítványozza, 
tagú bizottságot küldj 
son ki egy nyilatkoz 
elvek fejezteinek ki 
bizottságnak szem 
Vilmos a nyilatkozat! 
leni kívánja, hogy ■ 
prograinmhoz, mint az i 
határozathoz teljes n 
Ezzel szemben Helh 
zottság kiküldése mell 
ellenez minden nyilall 
s azt indítványozza, b 
ság kiküldését tartab

ItEIIHFXZi

Kohn Maxi ur, a 
nöke, megelégedetten 
lös deczemberi esten 
éves pályafutásában, i 
országot ö árasztotta 
balzsam-kenőcs»-csel, 
viharai nem csak hog 
de sőt nagygyá, hat 
ugyan, hogy egy izbep 
akadt, ki majdnem töl 
sz°delmes ember azon 
ginája férje s az fi 
»társa« név alatt.

A dolog igy tört 
Kohn ur egy 

lel, az összes helyi laj 
napvilágot, hogy az 
konglomerátuma a disi 
Hanem, ha a közönség 
nőcsöt akar, azt egye 
halja.

Mikor Kohn ur < 
detben nagy kedvet ér 
ellenfelének összes baj 
ben kétségkívül tőnkre 
társát, mert olyan et 
pasz, senki sem vesz 
Később azőnban lemon


